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ŠTYRI

V Midase sa more trblieta nazlato. Teda aspoň vyzerá, akoby bolo z te­
kutého zlata. V skutočnosti je modré ako každé iné more, ale svetlo 
dokáže robiť divy. Nevysvetliteľné divy. Svetlo môže klamať.

Nad krajinou sa týči zámok v  tvare pyramídy, najväčšia stavba zo 
všetkých. Postavili ho z rýdzeho zlata a na slnku oslepujúco žiari. Ob­
zor lemujú majestátne sochy a všetky domy v okolí sú natreté rovnakou 
žltou farbou. Dokonca aj všetky cesty a chodníky sú zafarbené nažlto, 
vďaka čomu slnečné lúče vytvárajú na morskej hladine nezameniteľný 
ligotavý odraz. Iba v  najtemnejších nočných hodinách možno uzrieť 
ozajstnú modrú farbu Midaského mora.

Som midaský princ, čo znamená, že aj moja krv by mala byť zlatá. 
Každé zo sto kráľovstiev vytvára o svojich panovníkoch vlastné mýty 
a  legendy. Kráľovskú rodinu z  Págosu vraj vytesali bohovia zo snehu 
a z  ľadu, preto sú obdarení mliečnobielymi vlasmi a perami belasými 
ako nebo. Na Eidýlliu zase žijú potomkovia boha lásky, a  tak každý, 
koho sa dotknú, nájde svoju spriaznenú dušu. A midaskí vládcovia sú 
stvorení zo zlata.

Legenda hovorí, že všetci členovia mojej rodiny krvácajú poklady. 
Iste, v živote som krvácal už veľa ráz. Keď sa siréna zmení z lovkyne na 

korisť, obyčajne jej rupnú nervy a ostrými pazúrmi mi dodriape ruky aj 
nohy. Sirény preliali moju krv častejšie ako krv iných princov a môžem 
zaručene vyhlásiť, že nikdy nebola zlatá.

Moja posádka o  tom vie. Čistili mi rany, zošívali kožu. Napriek 
tomu udržiavajú tú šibnutú legendu pri živote – keď niekto spomenie 
zlatú krv midaských vládcov, významne sa usmejú a odhodlane prikýv­
nu. Nikdy by nevyzradili tajomstvo mojej obyčajnosti.

„Samozrejme,“ zakaždým prisvedčí Madrid, „náš kapitán sa zrodil 
z najčistejších čiastočiek slnka. Keď ho vidím krvácať, mám pocit, ako­
by som sa dívala do očí samotným bohom.“

Kye sa po tých slovách vždy nakloní dopredu a sprisahanecky stíši 
hlas, akoby poznal moje najväčšie tajomstvá: „Keď s  ním žena strávi 
noc, týždeň plače zlaté slzy. Sčasti preto, lebo jej nesmierne chýbajú 
princove dotyky, sčasti preto, aby si mohla kúpiť naspäť svoju hrdosť.“

„Hej,“ dodá Torik, „a okrem toho princ serie dúhu.“
Postávam na hornej palube Saadu. Zakotvili sme v  midaskom 

prístave a znepokojuje ma predstava, že po toľkých týždňoch na mori 
pocítim pod nohami pevnú zem. Vždy je to tak. Ešte čudnejšia mi 
pripadá myšlienka, že prv než zamierim k pyramíde a k svojej rodine, 
musím v  lodi zanechať najskutočnejšie časti svojho ja. Z  domu som 
odišiel pred necelým rokom, a hoci mi príbuzní chýbali, zdá sa mi, že 
naše odlúčenie trvalo prikrátko.

Kye stojí vedľa mňa. Zvyšní členovia posádky už vystupujú, pocho­
dujú k zámku ako armáda, ale Kye ma necháva samého len vtedy, keď 
ho o to požiadam. Loďmajster, najlepší priateľ, osobný strážca. K po­
slednej spomenutej funkcii by sa nikdy otvorene nepriznal, aj keď mu 
za ňu midaský kráľ zaplatil nemalú sumu. Samozrejme, v tom čase bol 
Kye členom mojej posádky už dosť dlho na to, aby vedel, že nemá zmy­
sel, aby sa ma pokúšal chrániť, a zároveň bol mojím priateľom dosť dlho 
na to, aby bol ochotný aj tak sa o to dennodenne pokúšať.
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Zlato však prijal. Veľa vecí prijíma len preto, že môže. Asi to súvisí 
s tým, že je synom diplomata. Zrejme si povedal, že ak už má sklamať 
svojho otca a loviť so mnou sirény namiesto toho, aby zasvätil svoj život 
politike a diplomatickým rokovaniam medzi kráľovstvami, nebude to 
robiť polovičato. Dá do toho všetko. Aj tak nemal čo stratiť, lebo jeho 
otec medzičasom premenil svoje hrozby na skutočnosť a vydedil ho.

Všetko navôkol sa trblieta. Budovy, chodníky, dokonca aj móla 
v prístave. K oblohe sa vznášajú stovky zlatých lampiónov, oslavujú môj 
návrat. Otcov najbližší radca pochádza z  krajiny veštcov a  prorokov, 
preto vždy vie, kedy prídem domov. Zakaždým ma privítajú tancujúce 
plamene lampiónov, mihocú sa medzi hviezdami.

Vdýchnem známu vôňu domoviny. Midas vždy vonia po ovocí. 
Dužinaté hrušky a  broskyne sa miešajú so sladkou marhuľovou aró­
mou. A v pozadí sa nesie slabý nádych sladkého drievka – vychádza zo 
Saadu a pravdepodobne aj zo mňa.

„Elian,“ Kye mi položí ruku na plece. „Ak chceme dnes večer dačo 
zjesť, musíme si pohnúť. Dobre vieš, že keď tých hladošov nezadržíme, 
nenechajú nám ani omrvinku.“

Zasmejem sa, no pripomína to skôr povzdych.
Zložím si klobúk. Už som sa prezliekol z pirátskych hábov do je­

diného dôstojného oblečenia, ktoré na palube mám. Krémová košeľa 
s gombíkmi namiesto šnúrok, tmavomodré nohavice so zlatým opas­
kom. Možno to nie je odev hodný korunného princa, ale nehodí sa ani 
pirátovi. Dokonca som si z  tenkej retiazky okolo krku sňal rodinný 
pečatný prsteň a nasadil si ho na palec.

„Fajn.“ Zavesím klobúk na kormidlo. „Už nech to máme za sebou.“
„Nebude to také hrozné,“ uteší ma Kye a napraví si golier. „Možno 

zistíš, že ťa klaňačky celkom bavia, vykašleš sa na loď a všetci uviazneme 
v krajine zlata.“ Načiahne sa a postrapatí mi vlasy. „Ja by som sa nesťa­
žoval,“ dodá. „Zlato mám rád.“

„Typický pirát.“ Namrzene ho štuchnem lakťom pod rebrá. „Ale tú 
myšlienku si vyhoď z hlavy. Pôjdeme do zámku, zúčastníme sa na ple­
se, ktorý nepochybne usporiadajú na moju počesť, a  koncom týždňa 
zdúchneme.“

„Pozývaš ma na ples?“ Kye zdvihne obočie. „To je veľká česť, môj 
pane!“ Jednu ruku si položí na brucho a teatrálne sa ukloní. Znovu ho 
štuchnem. Silnejšie. „Bohovia,“ zvraštím tvár, „prosím ťa, prestaň.“

Ešte raz sa pokloní, tentoraz sa nezdrží smiechu. „Ako si želáte, vaša 
výsosť.“

Rodina na mňa čaká v trónnej sieni. Prepychovú miestnosť zdobia zlaté 
balóny, zástavy s midaským erbom a obrovský stôl plný šperkov a dra­
hých darov. Priniesli ich poddaní na oslavu návratu korunného princa.

Kye sa pobral rovno na večeru do hodovnej siene, a tak stojím sám 
vo dverách a  hľadím na svojich blízkych. Zbieram odvahu, aby som 
ohlásil svoju prítomnosť.

„Netvrdím, že si to nezaslúži,“ vyhlási moja sestra.
Amara má šestnásť rokov, oči zelené ako jutovník a vlasy čierne ako 

ja, takmer vždy okrášlené zlatom a drahokamami.
„Iba si myslím, že to nebude chcieť.“ Vezme si zlatý náramok v tvare 

listu a ukáže ho kráľovi a kráľovnej. „Veď uznajte,“ poznamená, „viete si 
predstaviť, že by toto Elian nosil? Robím mu láskavosť.“

„Odkedy sa krádež považuje za láskavosť?“ opýta sa kráľovná. Otočí 
sa k manželovi, vrkoče po oboch stranách tváre sa jej zakolíšu. „Pošleme 
ju do Kléftesu, nech tam žije s ostatnými zlodejmi?“

„Vylúčené,“ odvetí kráľ. „Ešte by naša malá čertica ukradla kráľov­
skej rodine pečatný prsteň a vyhlásili by nám vojnu.“

„Hlúposť.“ Konečne sa odhodlám vkročiť do siene. „Sestra má dosť 
rozumu – najskôr by šla po korune.“
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„Elian!“
Amara sa rozbehne oproti mne a hodí sa mi okolo krku. Tuho ju 

objímem a zdvihnem ju zo zeme. Teším sa, že ju vidím – a ona sa teší, 
že vidí mňa.

„Vrátil si sa!“ zvolá, len čo ju položím naspäť na zem.
Venujem jej naoko ublížený pohľad. „Som doma len päť minút a už 

premýšľaš, ako by si ma ošklbala?“
Uštipne ma do brucha. „Iba trochu.“
Otec vstane z trónu a usmeje sa. V porovnaní s tmavou pokožkou 

má nápadne biele zuby. „Synak.“
Zovrie ma v náručí, potom ma potľapká po pleciach. Mama zíde 

zo stupienka a pripojí sa k nám. Je útla a nízka, ledva siaha otcovi po 
plecia. Má jemné, pôvabné črty tváre, rovné vlasy zastrihnuté po bradu 
a  zelené mačacie oči orámované tekutou linkou, ktorej čierne konce 
olizujú jej spánky.

Čo sa týka zovňajška, kráľ je v každom ohľade jej opak. Urastený 
a svalnatý, s kozou briadkou ozvláštnenou korálikmi. Hnedé oči mu la­
dia s farbou pokožky, sánku má hranatú a ostrú. Tvár mu zdobí teto­
vanie midaského hieratického písma, takže vyzerá ako čistokrvný bo­
jovník.

Matka sa usmeje. „Už sme sa báli, že si na nás zabudol.“
„Len na chvíľu.“ Pobozkám ju na líce. „Spomenul som si na vás, 

hneď ako sme vplávali do prístavu. Uvidel som pyramídu a pomyslel 
som si: Och, veď tam bývajú naši. Matne si pamätám, ako vyzerajú. Dúfam, že mi 

kúpili nejaký náramok, aby oslávili môj návrat.� Uškrniem sa na Amaru a znova 
ma uštipne.

„Jedol si?“ vyzvedá mama. „V hodovnej sieni pripravili veľkú hosti­
nu. Myslím, že tvoji priatelia sú už tam.“

„Medzičasom určite spásli všetko okrem príboru,“ zašomre si otec 
popod nos.

„Ak si chcel, aby zjedli aj príbor, mal si kuchárom prikázať, nech ho 
vyrežú zo syra.“

„No tak, Elian.“ Mama ma plesne po ramene, potom sa načiahne 
a odhrnie mi vlasy z čela. „Vyzeráš ustatý,“ konštatuje.

Chytím ju za ruku a pobozkám ju. „Neboj sa. Tak vyzerá každý, kto 
spáva dlho na lodi.“

Pravdupovediac si však myslím, že som nevyzeral ustatý, kým som 
nezostúpil zo Saadu na zlatisté betónové nábrežie. Stačil jediný krok 
a načisto zo mňa vyprchal život.

„Možno by si mal vyskúšať, aké je spať vo vlastnej posteli častejšie 
než párkrát do roka,“ navrhne otec.

„Radames,“ napomenie ho mama. „Nezačínaj.“
„Som len úprimný,“ ohradí sa. „Tam vonku nie je nič – len šíre more.“
„A sirény,“ pripomeniem mu.
„Ha!“ Nahlas sa zasmeje. „A tvojou úlohou je vyhľadávať ich? Ak si 

nedáš pozor, dopadneme ako Adékaros.“
Zvraštím čelo. „Čo tým myslíš?“
„Myslím tým, že na trón bude musieť nastúpiť tvoja sestra.“
„Potom sa niet čoho báť.“ Objímem Amaru okolo pliec. „Bola by 

oveľa lepšia vládkyňa ako ja.“
Amara potlačí smiech.
„Má šestnásť rokov,“ odsekne otec. „Dieťa si má užívať život a nie sa 

strachovať o osud celého kráľovstva.“
„Aha.“ Prekrížim si ruky cez hruď. „Ona si môže užívať, ale ja nie.“
„Si najstarší.“
„Vážne?“ Zvraštím čelo, akoby som nad tým premýšľal. „A pritom 

pôsobím takým mladistvým dojmom…“
Otec už‑už otvorí ústa, no mama mu zľahka položí dlaň na plece. 

„Radames,“ zahriakne ho. „Elian sa potrebuje vyspať. Zajtra máme ples, 
čaká nás dlhý deň, a naozaj vyzerá ustatý.“
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bolestivo zvraští tvár, všemožne sa usiluje vyslobodiť, ale márne. Zovre­
tie sirény je silné ako zverák.

Poláskam umierajúceho princa. Narodeniny oslávim až o  štrnásť 
dní. Tento výlet som naplánovala pre Kahliu – chcela som, aby na pät­
náste narodeniny ulovila kráľovské srdce. Ja som dnes nezamýšľala 
loviť. Vedela som, že keby som ukradla srdce s dvojtýždňovým pred­
stihom, porušila by som matkinu najposvätnejšiu zásadu. A predsa mi 
teraz pred očami pomaly zomiera princ. Hnedá pleť a pery mu modre­
jú, nadobúdajú odtieň okolitej vody. Vlasy sa mu bezvládne vlnia okolo 
hlavy ako čierne morské riasy. Svojou nevinnosťou mi pripomína prvé­
ho princa, ktorého som pripravila o život. Chlapca, ktorého moja mat­
ka využila ako nástroj, aby ma premenila na obludu.

Má takú peknú tvár… pomyslím si.
Palcom prejdem úbohému princovi po perách, pohľadom sa mu 

vpijem do pokojnej tváre, a potom zrevem tak, ako to nedokáže nijaký 
iný tvor. Môj prenikavý škrekot trhá kožu a drví kosti. Kričím, aby bola 
mama na mňa hrdá.

Plynulým pohybom vrazím princovi päsť do hrude a vytrhnem mu 
srdce.

TRI

Teoreticky som vrah, ale rád si nahováram, že je to jedna z  mojich 
lepších vlastností.

Zdvihnem nôž do mesačného svitu, obdivujem lesklú krv, kým sa 
vsiakne do ocele a zmizne. Dostal som ho na sedemnáste narodeniny, 
keď už bolo zrejmé, že zabíjanie nevnímam len ako koníček. Kráľ vyhlá­
sil, že je nevhodné, aby sa midaský princ ukazoval na verejnosti s hrdza­
vou čepeľou. A tak sa teraz ukazujem na verejnosti s magickou čepeľou, 
ktorá tak rýchlo vpíja krv obetí, že sa ňou nestihnem ani pokochať. Takto 
to je zrejme oveľa vhodnejšie. Aj keď na môj vkus trochu teatrálne.

Obzriem si mŕtvolu na palube.
Saad je mohutné plavidlo, dlhé ako dve bežné lode. Unieslo by 

štyristo námorníkov, no mám ich o polovicu menej, lebo zo všetkých 
cností si najviac vážim lojálnosť. Na korme sa hompáľajú staré čierne 
lampáše, špicatá čeleň prečnieva ďaleko cez provu ako dýka. Saad nie 
je len obyčajná plachetnica, je to zbraň. Tmavomodrá ako polnoc, 
s  plachtami krémovými ako kráľovnina pokožka, s  hnedou palubou 
hladkou ako kráľova tvár.

Na palube v tejto chvíli leží krvavé telo mŕtvej sirény.
„Nemala by sa rozplynúť?“




